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1 OBJETIVO EDUCACIONAL   学校教育目標 
Formar alunos que busca auto-realização, motivação afeto a terra natal  
めざす生徒像【重点目標】 

 【Educação Intelectual】Criança que possui metas, interagir-se com pessoas alheias e aprofundar  
os conhecimentos 

 【Educação Moral】     Criança que possui sentimento de respeito, toma decisões coerentes e  
mostra o melhor de si 

 【Educação Física】     Criança que possui coração flexível, fortalece o corpo e amente e possui  
senso de desafios 

 【Vida】                Criança que valoriza a vida e vive intensamente 
 【Comunidade】         Criança que aprende com terra natal, pensa por si próprio e interage  

intensamente com comunidade local 

2 QUANTO AO COTIDIANO ESCOLAR     生活について 
(1) Rotina diária da escola Shiroyama            

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

    

 
HORÁRIO DEFINITIVO PARA RETORNO  (Em caso de haver ativ. Bukatsu) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

○ O portão da escola abre às 7:50 hs. Passar pelo portão até às 8:05 hs. Até às 8:15 hs, deverá estar 

terminada os preparativos para aulas, troca de uniformes, entrega das lições de casa, deixar 

preparados para leitura de livros matinal etc. 

○ Em caso de chegar atrasado na escola, passar na enfermaria avisando a chegada na escola. 

○ Todo dia, às 8:15 hs, da manhã, os membros comitiva ergue a bandeira no mastro e recolhe no 

horário do kaeri no kai. Na 1ª. semana se segunda-feira do mês e na última sexta-feira do mês, todos 

os alunos e professores levanta-se e direciona-se no sentido do mastro, ouve o hino escolar e faz-se 

o hasteamento de bandeira. 

○ Após término do kaeri no kai, sair imediatamente da sala de aula. 

 

    Horário A   Horário B Seg. Ter. Qua Qui Sex.  
◇Rotina matinal 

・7:50～8:05 Abre-se o portão 

・8:15  Manter-se sentados  

・8:15～ 8:25 Leitura de livros 

 matinal 

 ※1 Na sexta-feira, realiza-se  

ativ. da classe ou treinamento de  

comunicação.  

 

 

※ 2 Reunião final de segunda 

・Horário A 15:30～15:45 

・Horário B 15:00～15:15 

 

※ 3  Reunião fiinal de quarta 

・Horário A 14:30～14:45 

・Horário B 14:05～14:20 

    ～ 8:15   Chegada à escola e preparativos 

 8:15～ 8:25   Leitura de livros 

 8:25～ 8:30         Atividade 

 8:40～ 9:30 8:40～ 9:25 
～9:25   
Kara ～か 

  1 1 
 
１ 

１ １ １ 

 9:40～10:30 9:35～10:20 
   
Ka～ 

  ２ ２ ２ ２ ２ 

10:40～11:30 10:30～11:15   ３ ３ ３ ３ ３ 

11:40～12:30 11:25～12:10   ４ ４ ４ ４ ４ 

12:45～13:05 12:25～12:45 Merenda・Transmissão 

13:05～13:25 12:45～13:05 
～ 

 Recreio 

13:30～14:20 13:10～13:55   ５ ５ ５ ５ ５ 

14:30～15:20 14:05～14:50   ６ ６ ※２ 
Reunião 

S/bukatsu 
 

６ ６ 

15:25～15:35 14:55～15:05 
34545    

※１ 
Reunião 

Limpeza Reunião 

S/bukatsu 

Limpeza 

Reunião final 

Ativ. bukatsu 

 

15:45～16:00 15:15～15:30 
 

Reunião Reunião final 

Reunião final 

Ativ. bukatsu 

 

    Ativ. Bukatsu Ativ. Bukatsu 

Mês 月 Horário definitivo 

para retorno 

    Mês 月 Horário definitivo 

para retorno 

Abril  18：00 Início de outubro 17：15 

Maio  18：30 Final de outubro 17：00 

Junho  18：30 Novembro  16：45 

Julho  18：30 Dezembro 16：30 

Agosto  18：45 Janeiro 16：45 

Início de setembro 18：00 Início de fevereiro 17：00 

Final de setembro 17：30 Final de fevereiro 17：15 

 Março 17：30 
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(2) REGRAS DO CONVÍVIO NO RECINTO ESCOLAR    校内生活の約束 

① QUANTO AOS PERTENCES   持ち物について 

   ○ Escrever o nome em todos os pertences. 

   ○ É proibido trazer pertences desnecessários à escola. Ex: Telefone celular, docês ou salgadinhos, 

dinheiro, revistas, mangá, utencílios cortantes como faca etc. 

Independentemente de qual for o motivo, caso trouxer algum ítem desnecessário, será 

mantido nas mãs da escola. Dependendo, devolverá diretamente aos pais. 

○ Os materiais como mochila entre outros, deixar nos locais definidas.  

○ O dinheiro do valor da cobrança, entregar ao professor assim que chegar a escola. 

 

⓶ CONVÍVIO NO RECINTO ESCOLAR    校内での過ごし方 

   ○ Como medida de segurança, não poderá sair no terraço da sala de aula.  

   ○ Além das salas utilizadas nas aulas, não poderá entrar nas demais salas. 

   ○ Basicamente, usa-se o banheiro do corredor da série correspondente. 

   ○ Não passar pelos corredores de outras séries, sem haver motivo.  

○ Nas escadas ou corredores, não espalhar pelos lados ao andar e andar no lado direito.  

 

③ QUANTO AOS DANOS CAUSADOS NAS INSTALAÇÕES ESCOLARES 学校の施設や設備等の破損 

○ Em caso de causar danos nas instalações escolares, comunicar a escola com honestidade. 

Dependendo das circunstâncias, o responsável deverá arcar com as despesas dos concertos.   

④ QUANTO A LIMPEZA     清掃について 

○ Os dias de semana que haverá limpeza são, terças, quintas e sextas-feira. Segunda e quarta-feira, 

não haverá limpeza.  

○ Realiza a limpeza com uniforme de ed. física ou agasalho por 10 minutos e em silêncio.  

○ Após a limpeza, fechar as janelas ou as portas do local de limpeza encarregado.  

○ Fazer a separação dos lixos queimáveis e não queimáveis. Respeitar firmemente as regras de 

separação dos lixos. 

⑤ PRECAUSÕES QUANTO DESASTRES NATURAIS 災害時の心得 お   は    し    も 

○ Seguir e obedecer as instruções dos professores e refugiar-se com rapidez.  

( Não empurrar, não correr, não conversar, não voltar para trás 押すな、走るな、しゃべるな、もどるな） 

○ Deixar sempre o protetor de cabeça no encosto da cadeira e carregar o lencinho no bolso. Durante 

a locomoção de classes, carregar o protetor de cabeça.  

 
(3) REGULAMENTOS DA IDA E VOLTA ESCOLAR    登下校の規定 
 
① PRECAUSÕES NO PERCURSO ESCOLAR 
○ Usar o percurso estipulada e atravessar na faixa de pedestres. Ao atravessar o cruzamento

 da rota um, atravessar na passarela.  
○ Além de cumprir as regras de trânsito, respeitar as boas maneiras. 
    O pedestre andar no lado direito, até máximo em 2 fileiras. Quanto a bicicleta, transitar  

           equerdo em fileira única.  
○ Alunos usuário de bicicleta, (incluso ativ. bukatsu nos finais de semana), por medida de  

segurança, usar capacete. 
○ Durante o trajeto escolar de ida/volta escolar, é proibido entrar nos estabelecimentos           

comerciais, comer ou vadiar. 
○ Como medida preventiva contra indivíduo suspeito, evitar voltar para casa sozinho.  
 

    ② VESTIMENTO DURANTE O TRAJETO ESCOLAR    登下校時の服装   
〇 O vestimento durante o trajeto de ida escolar, basicamente é com uniforme escolar.  

Na volta, é possível voltar com uniforme de ed. física ou agasalhos. 
〇 Aos usuários de bicicleta, nos dias de chuva na vinda ou na volta escolar, são permitidos à  

usar o uniforme de ed. física/agasalho debaixo da capa-de-chuva.   
〇Para os alunos que frequentam à pé, em caso de chuva forte etc, será permitido à vir com  

uniforme de educação física. Porém, recomendamos à trazer troca de roupa para não conviver 
        com roupa molhada.   
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     ③ QUANTO PERCURSO DE BICICLETA    自転車通学について        
〇 Alunos que moram no sentido norte da linha do baypass, é permitido à vir de bicicleta.  
〇 Alunos que frequentam fora da área escolar e que tenha certa distância, é permitido o uso da bicileta. 

〇 Alunos inscritos na ativ. de bukatsu e treinam em estabelecimentos fora da escola  
consecutivamente, recebem a autorização.  

〇 Alunos que receberam permissão à frequentar à escola de bicicleta, será necessário seguir  
e cumprir com as seguintes precausões 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
④ 登下校時の通用門 

  ○登校  西門・・・見付、城之崎、今之浦方面の徒歩通学者(特別許可の自転車通学者) 
         正門・・・自転車通学者、富士見・安久路方面の徒歩通学者 
  ○下校  西門・・・見付、城之崎、今之浦方面の徒歩通学者 
         正門・・・自転車通学者 
      東門・・・富士見・安久路方面の徒歩通学者（体育館と南校舎の間を通行） 

 

(4) REGRAS QUANTO AO CONVÍVIO FOR A DO RECINTO ESCOLAR   校外生活の約束                                               

① QUANTO A SEGURANÇA NO TRÂNSITO   交通安全の心得 

〇Respeitar a Lei de segurança no trânsito. 

〇Ao conduzir bicicleta, usar capacete e à noite acender o farol ao andar de bicicleta. Por mais, não 

infrigir à lei não parando na parada obrigatória no cruzamento ou andar à dois.   

⓶ PRECAUSÕES AO SAIR PARA ALGUM COMPROMISSO    外出時の心得 

〇 Tomar atitudes lembrando-se sempre de que é 「aluno da escola Shiroyama」.  

〇 Evitar saídas noturnas desnecessárias. É proibido pousar na casa dos colegas.  

 
〔 QUANTO AS REGRAS NO PERCURSO DE BICICLETA  自転車通学のきまり〕 

 
(1) Receber o adesivo de autorização da bicicleta.  

 (2) Escrever o nome no adesivo, na paralama dianteira e no capacete. 
(3) Ao conduzir bicicleta, usar o capacete de forma correta e tirar o capacete somente no bicicletário.  
(4) Respeitar as leis e regras de trânsito. 
(5) Como medida de segurança, estabelecida regras de bicicleta. 

  ① Guidão padrão e não será permitido usar guidão com estilos especializadas. 

② Proibido ajustar o guidão na altura extremamente elevada. ( No comprimento aproximadamente 32cm.)  

③ Proibido conduzir bicicletas com guidão equipados ou inclinados. 
④ Pedal adequado a sua altura, um dos pés, deverão encostar no chão. 
⑤ Possuir 2 faróis em condição de uso.  
⑥ Sem instalações de equipamentos desnecessários.  
⑦ Bicicleta com refletores.（fita refletor・etc. ） 

  ⑧ Dispositivo como freios, sino devidamente equipados e em estado de uso. 

   ★Além do ajuste do guidão, não equipar com outros dispositivos. 

   ★O suporte de apoio da bicicleta deverá ser dois pés. (Para ocupar menos espaço para muitas bicicletas) 

   ★Mesmo que a bicicleta encontre dentro dos regulamentos e a escola julgar qualquer perigo por questão 

de segurança, poderá receber a proibição.   
(6) Dentro do recinto escolar, deverá conduzir empurrando-os. 
(7) Na volta a escola, devido as estradas em declínio, conduzir empurrando-os até a avenida próxima  

a rota 1.  
(8) Alunos que desrespeitarem as regras de trânsito ou regulamentos impostas acima descritos,  

poderão ter o seu pedido anulado. 
■Como medida preventiva contra roubos ou acidentes, inscrever-se no seguro contra acidentes  

ou adquirir sêlo TS maaku. 

TS maaku é um sêlo emitido pelas lojas onde ao comprar faz-se a cobertura dos danos  

causados no valor máximo de até 50 milhôes de ienes. 

  ※ Todos os anos, é realizada na escola a inspeção da bicicleta e checagem da inscrição no   

         seguro contra acidentes ou do sêlo TS maaku.  

■ Em caso da troca de bicicleta escolar, avisar ao professor encarregado e solicitar o novo  

adesivo de autorização. 

■ Alunos inscritos na atividade de bukatsu e frequentam de bicicleta, é necessário seguir e  

respeitar os mesmos critérios adotados. (não equipar bicicleta, uso de capacete etc.) 
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〇 Não praticar atos ilegais como roubos ou infrigir leis da sociedade. 
〇 A entrada nos estabelecimentos, respeitar os 「critérios adotados pela cidade de Iwata」da 

pág. 6.  
    ③ QUANDO DEPARAR COM ACIDENTES OU INCIDENTES (Se presenciar) 事故や事件にあったら（見た 

〇 Pedir ajuda a um adulto mais próximo. 
〇 Caso necessário, acionar polícia e pedir ajuda.. 
〇 Em caso de deparar com incidentes ou com pessoas suspeitas, avisar imediatamente a polícia. 
〇 Em caso de deparar com acidentes de trânsito, deixar perguntado o nome, endereço, número de  

telefone. 
〇 Caso o envolvente fugir sem prestar socorro, memorizar a característica do indivíduo, anotar 

o no. da chapa do carro, côr, formato, marca do veículo. rave 
〇 Relatar sem falta o acontecido aos pais ou professores mesmo que o acontecido seje leve. 

 
城山中周辺交通安全図  Mapa de segurança no tráfico da área escolar Shiroyama  
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CRITÉRIOS BÁSICOS ADOTADOS NA REGIÃO DE IWATA 
磐田地区校外生活指導の基準（申し合わせ）より      

                                                                （平成２５年６月以降） 

No. Descrição Escola Ginasial Escola Colegial 

 1  Game-Center  

(Locais que tem como objetivo o 

jogo) P R O I B I D O 

 Escolher local seguro com 

vestimento adequado, 

comportar-se com boas maneiras e 

cumprir o horário de volta para 

casa. 

 

 

 2 

Karaokê Box 

 Internet Café 

 

 

Com acompanhamento dos pais 

3 

Boliche 

Batting Center 

Estabelecimento de 

recreação ・Cinema,  

Bares e restaurante 

 

 

Com acompanhamento dos pais 

 

4 Viagem・Acampamento 

 Obter autorização dos pais, 

independente se a viagem ser de curta 

ou longa duração. 

 

 Mediante a notificação. 

5 Arubaito  Basicamente é proibido 

6 
Motos・Veículo motorizados de  

2 rodas 

   P R O I B I D O 
1 Não adquirir carteira. 
2 Não andar de moto. 

3 Não comprar moto 

【Referência】 

De acordo com o artigo 16 cláusula 3 (Proibido a entrada de menores) 

Aos proprietários que administram os estabelecimentos públicos descrito abaixo, não poderá permitir  a 

entrada dos menores depois de certo horário. 

  ・Restrição de horário：  11：00 hs da noite～ 4：00 hs da manhã 

  ・Idade que se enquadra：Menores de 18 anos. （Com exceção para meninas casadas com idade acima de 16 

anos） 

  ・Estabelecimentos que se enquadram   Karaokê Box (não se inclui estabelecimento que não possui repartição 

individual), internet café, bares, boliche, seção de game, instalado 

dentro de lojas de departamentos etc. )  

※Aplicada nos estabelecimentos com permissão obtida pela Lei de Regulamento de negócios. 

DESCRIÇÃO Game-center Sessão de game 

   

Idade 
Menores de 16 anos Menores de 18 anos Menores de 18 anos 

Restrição 

quanto horário 

À partir das 6：00 da 

tarde até amanhecer 

 

À partir das 10：00 da 

noite até amanhecer 

À partir das 11：00 até 

4：00 hs da manhã 

Base 
Aplicada conforme 

Artigo 10 

Conforme a lei de Artigo 

22 

Artigo 16 

 

 
 

3 QUANTO AO VESTIMENTO・E OS PERTENCES 服装・持ち物について 
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(1) REGULAMENTO   規定 

○ A côr de identificação da série (alunos ingressantes no ano letivo Reiwa 4) é V E R M E L H A.  

○ O percurso de ida à escola deverá ser com uniforme escolar. O crachá é mantido na escola e após chegar 

na escola, caso conviverr com o uniforme escolar, fixar o crachá. 

○ A camiseta à vestir debaixo dos uniformes deverá sem em côr discreta e única. Não poderá estar a vista p

ela gola dos uniformes. 

○ As meias, deverá ser em côr branca e sem estampas. Perimitido pequenos detalhes. Deverá ser no  

comprimento que cubra todo o tornozelo.  

○ O tênis escolar (usado também na aula de ed. física), é na côr branca.  

○ A sapatilha é em côr branca com bordas VERMELHA (alunos ingressantes no ano letivo Reiwa 4)  

estipulada pela escola.  

○ O tênis para quadra está estipulada pela escola. Providenciar uma sacola própria para tênis. 

○ Os pertences, colocar dentro da mochila escolar e carregar nos ambos dos ombros. Não enfeitar com 

chaveiros ou rabiscar. Ajustar no comprimento adequado para o uso. 

○ A côr da sacola Sabubakku, deverá ser em côres preta ou azul em côres únicas. (Tenha referência na  

pág. 10 do manual.) 

 

※QUANTO UNIFORME ESCOLAR / CABELO / APARÊNCIA   服装や頭髪に関する指導について 

Alunos que frequentarem a escola com vestimento ou corte de cabelo inadequados (barra da saia ou calça no comprimento 

inadequados, meias curtas, cabelos com tinturas ou descoloração, sobrancelhas mexidos, brincos, anéis, maquiados etc) 

receberão advertências e instruídos para se arrumar em casa e novamente ir à escola ou estudará na sala separada. 

 
(2) QUANTO AO UNIFORME ESCOLAR    制服について 

   ※UNIFORME DE INVERNO : PERÍODO do mês de Outubro ～ Maio 

UNIFORME DE VERÃO :  Do mês de Junho ～Setembro        (Fornecido período para troca)  
 

 U
niform

e
 d

e
     I

nve
rno 

I
nve

rno 

 〇Blazer com colarinho preto e calça  

preta 

 〇Fixar crachá, emblema e distintivo  

escolar  

 〇Camisa branca debaixo do blazer  

〇Cinto (em côres preto ou marron)  

 〇Uniforme azul marinho (gola branca com 3 listras)  

 〇Gravata azul marinho(comprimento aprox. 1 m 40 cm.） 

 〇Fixar crachá, emblema, distintivo no peito. 

 〇Saia azul marinho ( comprimento que cubra os  

joelhos ・com 24 ou 28 pregas) 

 U
niform

e
 d

e
  

V
e
rão 

 〇Camisa branca social  

 〇Calça preta, cinto 

〇Fixar crachá na camisa  

(emblema, distintivo) 

 

 〇Blusa branca (seerafuku) (punhos e gola em tom azul

  marinho, 3 listras)  

〇Fixar crachá, emblema, distintivo no peito. 

   

 

 

 

 

 

 

 

M
e
ias 

〇Branca sem estampas (possível pequeno detalhes) 

〇Comprimento que cubra totalmente o tornozelo (estimada acima de 11 cm do calcanhar) 

 

 

T
ê
nis 

 〇O tênis para trajeto escolar é um tênis esportivo em côr branco (usado também para atividade de ed. físic 

〇A sapatilha é em côr branca com bordas VERMELHA (alunos ingressantes no ano letivo Reiwa 4) 

estipulada pela escola. 

〇O tênis para quadra está estipulada pela escola (providenciar uma sacola por conta) 

 

 

 

 

 

 

(3) OUTROS VESTIMENTOS    制服以外の服装 

① VESTIMENTO EM OCASIÕES PARA LIMPEZA ETC.   作業や清掃時の服装 

   ・Conjunto de uniforme de ed. física ( no inverno, conjunto de agasalho)  

    ② VESTIMENTO PARA ATIVIDADE DE EDUCAÇÃO FÍSICA    体育時の服装 

      ・Camiseta de manga     ・ Bermuda    ・ Tênis branco (tênis para trajeto)  ou tênis para quadra 

(QUANTO À TROCA NO VESTIMENTO)   着替えについて 

       Basicamente, assim que chegar a escola, troca-se pelo uniforme de ed. física. Porém, caso não haja  

necessidade da troca ou no dia que não tenha limpeza, poderá conviver com uniforme escolar.  

   

APARÊNCIA E VESTIMENTO CORRETO DA ESCOLA SHIROYAMA   城山中の正しい身なり 
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QUANTO AO TÊNIS PARA TRAJETO   登校靴について 
 

 ＜Diferenças entre tênis para corrida e para caminhada   ランニングシューズとウォーキングシューズの違い〉 

・TÊNIS PARA CORRIDA：É leve e por possuir concavidade da planta do pé não sobrecarrega tanto os pés. As pontas dos pés 

são elevados, facilitando assim à correr. As solas são desnivelados, facilitando a ação imediata em caso de emergência. 

Geralmente são de feitos de tecidos e fácil de se lavar.   

・TÊNIS PARA CAMINHADA ：É feito de couro sintético, são mais grossos e planos Não possui cavidade da planta dos pés, e 

sobrecarrega os pés ao praticar exercícios físicos contínuos. Comparando-se com tênis para corrida é mais pesado. Não há 

deníveis na sola e facilidade em escorregar-se.   

 

 〈 Ex. de tênis para corrida 〉                            〈 Ex. de tênis para caminhada 〉 

 

 

 

 

 

 

 

(4) UNIFORME DE INVERNO   冬の服装 
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〇 As luvas deverão ser em côres preta, azul marinho, marron, verde musgo, cinza ou branca.  

〇 A gola de suéter deverá ser em modelo V ou redondo em côres discretas e em côres únicas. 

(Não poderá estar aparecendo das mangas ou golas.  

Proibido usar cardigan ou pregas com botões ou zíper)  

〇 Quanto ao cachecol, tenha referência no 「manual sobre as regras de cachecol」.  

〇 Aos usuários de bicicleta, é permitido usar o protetor de ouvidos.  

(Porém, protetor discreto, somente no percurso de ida e volta escolar)  

〇 Permitido usar casaco de frio. Deverá ser em côres discretas e em côres únicas no comprimento da cintura

 ao joelho. Casacos com capuz e zíper são proibidos. Evitar forros chamativos.  

  〇 Não usar casacos da atividade de bukatsu na vinda escolar.  

〇 O protetor de lábios deverá ser incolor, sem odor. 

〇 O uso do saquinho aquecedor, (kairo) é admitido pela escola, mas deverá ser levados para casa. 

  〇 Não usar as luvas, cachecol, neck warmer (protetor de pescoço) dentro do recinto escolar.   

 

(5) QUANTO AO USO DO CACHECOL     マフラー使用について 
Em ano letivo Heisei 18, foi concretizada as regras pelos próprios alunos do conselho estudantil onde em Ano

 Reiwa 3 foi revisado uma parte e desde então vem mantendo os regulamentos.  

 

PRECAUSÕES ADOTADAS SOBRE O USO DE CACHECOL (ANO LETIVO REIWA 3) 

マフラー使用に関する生徒会申し合わせ事項（令和3年度よ） 

  

1 USO DE CACHECOL   マフラーに対する考え方 

    ・O cachecol é considerado como acessório protetor contra o frio, assim como luvas, suéter ou 

casacos.       

   

2 QUANTO AO CACHECOL   マフラーについて 

     ・Deverá ser em côres discretas e em côr única.  

     ・É permitido o uso de neck warmer (protetor de pescoço). Porém quanto as cores, segue os  

mesmos do cachecol. 

   ・É permitido pequeno detalhes. 

     ・Usar cachecol que não seje muito longo e de modelo simples. 

 

Cachecol em estilo como mostra na ilustração 〇 → 

  

  3 REGRAS AO USAR  使うときの約束 

      ・Cumprir firmemente com os regulamentos do vestimento para se usar o cachecol. 

   ・Não usar dentro do recinto escolar. (Tirar no portão de entrada)  

      ・Na sala de aula, deixar guardados dentro da mochila ou na sacola sabubakku. 

      ・Enrolar o cachecol de modo que não coloque em risco para quaisquer acidentes.  

      ・Aos usuários de bicicleta, muito cuidado para não se envolver com acidentes com cachecol.  

・Aqueles que não cumprirem com as regras, receberá proibição do uso em nome do conselho esttudantil. 

  

 

(6) REGULAMENTOS COM RELAÇÃO AOS PERTENCES   持ち物に関する規則 

○ Colocar os pertences dentro da mochila escolar (estipulada pela escola) e carregar nos ambos dos ombros.  

Não pendurar chaveiros ou enfeites. Colocar os livros e cadernos dentro da sacola e os uniformes de  

educação física ouconjunto de agasalhos que não caibam dentro da mochila, poderá carregar dentro de uma  

sacola de mão sabubakku. 

○ Quanto ao estojo ou shitajiki, deverão ser modelos simples e discrertos.  

○ Proibido trazer materiais desnecessários para estudos ou objetos perigosos e dinheiro além do necessário.  

     (Celular, Smart phone, salgadinhos, revistas, mangás, faca etc.)   

    

 

 

 

 

(7) QUANTO A SACOLA (SABUBAKKU)    サブバックについて 
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Em ano letivo Heisei 6, foi concretizada as regras pelos próprios alunos do conselho estudantil e desde então 

vem mantendo os regulamentos. Vamos seguir os regulamentos firmemente. 

PRECAUSÕES ADOTADAS SOBRE SACOLA (SABUBAKKU)  

サブバックに関する生徒会申し合わせ事項（平成６年度）（平成２４年度名称改訂） 

  1 SACOLA (SABUBAKKU)   サブバックに対する考え方 

       Basicamente, os materiais escolares são carregados dentro da mochila escolar. Porém, é permitido usar 

a sacola para colocar o uniforme de ed. física ou conjunto de agasalhos somente quando necessário.  

    

2 QUANTO AS CÔRES・FORMATOS DA SACOLA 

      Sacola em côres preta ou azul marinho em côr única, deverá ser sacola de mão 

   

 3 TAMANHO DA SACOLA   袋物の大きさ 

      O tamanho da sacola deverá ser menor que o tamanho da mochila e que caiba dentro do armário.  

     ※Caso precisar trazer uma sacola maior, receber a autorização do professor com antecedência. 

   

4 REGRAS AO USAR    使うときの約束 

・ Baseia-se à não prejudicar nos aprendizados.  

・ Não pendurar acessórios desnecessários como chaveiros, adesivos etc. 

・ É proibido vir à escola somente com a sacola sabubakku. 

・ Basicamente, deixar dentro do armário. Dependendo da classe, receberá instrução do professor. 

Aqueles que não cumprirem com as regras, receberá proibição do uso em nome do conselho  

estudantil.  

 

(8) QUANTO AO CABELO  頭髪について 

 Em ano letivo Heisei 2, foi concretizada as regras pelos próprios alunos do conselho estudantil. E no ano 

 letivo Reiwa 3, foi revisada alguns pontos e desde então, vem mantendo os regulamentos. Torna-se importante  

concientizar sobre o corte adequado dos cabelos.    

 

 

PRECAUSÕES ADOTADAS SOBRE O CABELO (ANO LETIVO REIWA 3) 

頭髪に関する生徒会申し合わせ事項（令和３年度改訂） 

■ SLOGAN スローガン 

  さわやか、そして、生き生き （Ｆｒｅｓｈ＆Ｓｐｏｒｔｙ） 

                         潔感あふれること  Manter higiênicos 

PRINCÍPIOS BÁSICOS  

勉強・運動の妨げにならないこと Não afetar nos  

estudos ou na prática de exercícios físicos 

 

   ■ PRECAUSÕES MENINOS E MENINAS  男女共通注意事項 

1 PROIBIDO ・・・ ① Um penteado extremamente inadequado que não encaixe no critério adotado.   

           ② Tingir, passar permanente, passa chapinha, enrolar.  ※ 

2 Não usar nenhum tipo de produto para cabelo.  

3 O uso de pentes, é permitido somente no banheiro. 

4 A franja, não deverá cobrir os olhos. 

5 A côr do elástico deverá ser em côr única e discreto e que não tenha enfeites.  

6 Cabelos com comprimentos até os ombros, prendê-los na parte de trás da cabeça.  

7 È permitido prendê-los a franja comprida com uma presilha para não interferir nos estudos e na prática de 

exercícos físicos.  

 

※ Quanto as sobrancelhas, também é proibido raspar, afinar e mudar o formato da sobrancelhas.  

 

 

 

4 QUANTO AOS ESTUDOS    学習について 
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(1) HORÁRIO DAS AULAS  授業時間 

As aulas são de 50 minutos (Horário B de 45 minutos), e cada matéria é aplicada pelo professor especializada da área. 

 

(2) CONTEÚDO DAS MATÉRIAS      学習する内容 

    Língua Japonesa, Estudos sociais, Matemática,, Ciências, Música, Artes, Ed. físicaTécnica, Ed. doméstica,  

Inglês, Ed. moral, Atividade de classe (cada série elabora um tema para aplicar) 

 

(3) TAREFA DE TODOS OS DIAS     毎日の課題 

Escrita de kanji (kakitori), escrita de inglês (lighting), revisão de questões de matemática no caderno etc. Seguirá 

conforme as ordens de cada professor.  

      Para adquirir o melhor conhecimento das matérias, aplicar não só na tarefa do dia dia mas também revisar as matérias de 

outras matérias.   

 

 

5 QUANTO A ATIVIDADE DE BUKATSU 部活動について 

 Quanto a inscrição na atividade de Bukatsu é opcional. Aos inscritos, a renovação de inscrição é feita anualmente e 

basicamente recomenda-se dar continuidade por 3 anos consecutivos. Porém todos irão inscrever-se na atividade 「Desafio チ

ャレンジ」. 

 

  

ATIV. ESPORTIVA  運動部 ATIV. CULTURAL   文化部 

○Judô (Masc. Fem.)   

○ Kendô (Masc. Fem.)  

○Natação (Mas. Fem.) 

○Atletismo (Masc. Fem.)   
○Tênis de mesa Masc. Fem.   10 Kumi Tênis de mesa 

○Base-ball    

○Soft-ball (Fem.)    

○Tênis de quadra Masc. Fem.   

○Volley-ball Masc. Fem. 

○Basquete-ball Mas. Fem. 

○Futebol  

○Banda Musical  

○Coral  

○Artesanato 

○Artes 

○Computação  

○ Jardinagem  

 

 Challenger ・・・(Inscrição de todos os alunos)  

Challenge・・・(Inscrição de todos os alunos) 

Participarão das mais variadas atividades como 

serviço voluntário do bairro, eventos do bairro,  

seminário de treinamentos etc.  

 
    ※ A atividade de bukatsu encerra-se 15 minutos antes do horário definitivo para voltar para casa.  

         Os horários de retorno definitivo e atividades de bukatsu de finais de semana, segurá os critérios  

adotados pela região Banshû. 

   ※ Basicamente toda quarta-feira e 1 vez na segunda-feira do mês, 「não haverá atividade de bukatsu.」 

   ※ Uns 3 dias antes da prova intermediária, prova semestral e da série, 「não haverá atividade de  

bukatsu.」 
 

6 SOBRE A ATIVIDADE DE CONSELHO ESTUDANTIL  生徒会活動について  
(1) OBJETIVO DO CONSELHO ESTUDANTIL    生徒会の目的 

〇 Através das atividades do conselho estudantil, construir vida escolar alegre e satisfatória.  
〇 Próprios alunos montam seus quadros de planejamento e aplicam nas atividades.  
〇 Construir próprias propostas pedagógicas através da cooperação mútua. 
〇 Concientizar-se como membro do grupo e cumprir com suas funções. 

・  
(2) ATIVIDADE DE CONSELHO ESTUDANTIL     生徒会活動 

〇 Todos irão inscrever-se no Conselho estudantil e executar voluntariamente para atingir metas. 
 

(3)  REGULAMENTOS DE CONSELHO ESTUDANTIL, ELEIÇÃO  生徒会会則・選挙管理規定・生徒会慶弔規定 

・・・Tomar referência na página 13 
 

7 PRINCIPAIS ATIVIDADES 主な行事について   
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1o. Pe
río

d
o
 

ABRIL 

 

MAIO 

 

JUNHO 

JULHO 

・Cerimônia de Ingresso・Recepção aos novos alunos・Treinamento de Refugio・Reunião de  

Assembléia geral de PTA ・Viagem de formatura  3ª série 

・Gincana dos alunos・Prova intermediário  ・Gincana esportiva    ・Seminário sobre o rumo 

3a. série 

・Torcida aos atletas na participação do Campeonato regional・Prova semestral 

Eleição estudantil  ・Reunião individual (・Campeonato regional   ・Campeonato estadual ) 

・
 

2
o. Pe

ríod
o 

AGOSTO 

SETEMBRO 

 

OUTUBRO 

 

NOVEMBRO 

DEZEMBRO 

・Coleta de material reciclável・Exame de medição 

・Treinamento contra desastres naturais  Prova estadual (3ª série)・Confecção de traje para  

festival(1a. série)    

・Seminário sobre o rumo (2.a série)  ・Consulta educacional ・Treinamento de atividade extra

-curricular ・Prova intermediário   ・Gincana dos alunos 

・Concurso musical・ Treinamento contra desastres naturais ・Prova semestral   

・Coleta de material reciclável  ・ Prova estadual (3ª. série) ・ Seminário sobre o rumo após

formação ginasial da 1ª. série ・  Visita dos pais à escola (1a. ,2ª. séries) reciclável 

3
º. Pe

ríod
o 

JANEIRO 

FEVEREIRO 

MARÇO 

・Prova estadual 1ª e 2ª séries・ Prova de avaliação(3ª. Série) ・ 

・Prova de avaliação final    Visita dos Pais à escola e reunião de conselho de classe 

 ・Despedida dos alunos da (3ª. Série) ・ Cerimônia de formatura  

・Cerimônia de despedida dos professores 

 

 

8 PREPARATIVOS DE MATERIAIS   入学品の準備について 
(1)  OS ÍTENS À SEGUIR, FAZER OS PREPARATIVOS POR CONTA PRÓPRIA次のものは各自購入 
・ Uniforme escolar・ emblema escolar・ emblema da série e turma (quanto aos emblemas,  

adquirir após o ingresso escolar)  

・ Conjunto de agasalho e de uniforme de educação física (estipulada pela escola) ・Crachá de educação física 

・ Tênis escolar・Sapatilha(Vermelha：aos alunos ingressantes do ano letivo Reiwa 4 ・Tênis para quadra 

・ Mochila escolar (estipulada pela escola)・Capacete (aos usuários de bicicleta para percurso) 

(2)  OS ÍTENS À SEGUIR, SERÁ COMPRADA PELA ESCOLA E DISTRIBUÍDA NO DIA DO  

INGRESSO ESCOLAR          下記のものは、学校で一括して準備し、入学式当日に配付する。 

     ・Crachá do uniforme escolar・Forro de tecido feltro ・Crachá para conjunto de agasalho  
(3) PRECAUSÕES AO COMPRAR MATERIAIS ESCOLARES E ROUPAS ESCOLARES 
〇 Comprando os materiais específico da escola, pode-se comprar em qualquer loja.  
〇 Os livros didáticos, serão distribuídos no dia do ingresso escolar. 
〇 Quanto aos cadernos e demais materiais, comprar somente após receber instruções de  

professores de cada matéria.   

9 PEDIDOS AOS FAMILIARES   家庭へのお願い 
(1) CONTATO ENTRE O LAR E ESCOLA     家庭と学校との連絡について 

〇 Qualquer preocupação ou dúvidas, consultar a escola. Pode vir pessoalmente ou consultar  
pelo TEL. (32-6108). Dispõe-se da psicóloga educacional ou intérprete em português.  

〇 As justificativas citados abaixo, deverão ser feitas exclusivamente pelos pais.  
(Das 7:30～ 8:15hs da manhã)    
・Em caso de Faltas・Atraso・Dispensa mais cedo 
・Faltas por motivo funeral do parente etc.  

〇 Usar o 「crachá de identificação dos pais」 toda vez ao comparecer na escola.  
〇 Qualquer avisos importantes da escola, são distribuídos aos alunos o informativo por    escrit

o ou enviado mensagens, portanto solicitamos para estarem atentos aos comunicados  
escolares 

〇 Para entregar o material esquecido do aluno até a escola, passar pela secretaria escolar,  
informar a série, turma e nome, Como medida de segurança, entrar pelo portão principal. 
 

(2) PRECAUSÕES QUANTO A VIDA COTIDIANA FOR A DA ESCOLA    校外生活における注意 
〇 Não é permitido dormir na casa dos colegas. Muita atenção. 
〇 Caso deparar com situações de molestamento, extorsão, chantagens fora da escola,  

comunicar imediatamente à polícia. 
〇Tem ocorrido muitos acidentes envolvidos com bicicleta e temos recebidos muitas reclamações  do
s moradores do bairro por desrespeito as regras no trânsito. Solicitamos para que em casa,  reforc
em na orientação do mesmo. 
〇 Discutir em família sobre o uso de Smartphone suficientemente.   
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生徒会規約 

学校長から生徒会に委任する事項 

 

       １ 学校の運営や方針について学校長に希望を述べること。 

       ２ 生徒会会則にもとづき自主的に活動すること。 

       ３ 学校諸行事の中で許された範囲内での参加協力をすること。 

       ４ その他学校長が許可したこと。 

     上の委任事項の実施にあたっては、つねに学校長に連絡報告をしてください。 

 

磐田市立城山中学校生徒会会則 

１ 名   称 

    この会は磐田市立城山中学校生徒会という。 

２ 目   的 

    この会は会員の自主的な活動を通して将来よい社会人となるための民主的な生活態度を身につけ 楽しく規則
正しい学校生活を築くことが目的である。 

３ 会   員 

    この会は磐田市立城山中学校生徒で構成する。 

４ 機   関 

    この会には次の機関をおく。 

    イ．生徒大会   ロ．中央委員会   ハ．実行委員会   ニ．専門委員会 

    ホ．総務会     ヘ．特別委員会   ト．選挙管理委員会 

５ 役   員 

 (1) この会は次の役員をおく。 

    生徒会長 １名   生徒副会長 男女各１名 書記２名 会計２名 議長１名 副議長１名 

 (2) 生徒会長、生徒副会長は全会員の選挙によって選ばれ、任期は１年とする。 

 (3) 役員の交代は１０月中旬から１１月までの間に行われる。 

 (4) 書記・会計・議長・副議長は生徒会長によって委嘱される。 
（ただし、役員の補充が必要な場合は増員を認める。） 

 (5) 役員は総務会を構成し、生徒会の企画運営をはかり総括する任務がある。 

６ 生徒大会      

この会の最高決議機関であり、年２回の定期大会を開く。ただし中央委員会が必要と認めた場合および会員
の３分の１以上の要求があった場合に臨時に開くことができる。次のことがらについて議決する。議長は中央
委員会の議長があたる。 

 (1) 年間の活動計画 予算の決定 

 (2) 年間の活動報告 決算の承認 

 (3) 会則改定の承認 

 (4) その他の重要なことがら 

７ 中央委員会 

  会員の意志を代表する機関で、月１回定期的に開く。ただし必要に応じて開くことができ、次の ことがらに
ついて審議する。 

 (1) 大会への提出議案の審議 

 (2) 各委員会活動の計画や報告、その他必要なことがらの審議 

  イ．会則改正の発議、予算、決議の審議 

  ロ．実行委員会により提出された予算の審議 

  ハ．その他 

 (3) 会の構成    

役員７名と各専門委員長、各特別委員会委員長、学級委員（各学級男女各１名）で構成し、以上の構成員
を中央委員と呼ぶ。 

８ 専門委員会 

(1)  生徒会の執行機関として次の専門委員会をおく。なお委員の任期は半期とするが、再任は妨げない。  

生活委員会  図書委員会  福祉委員会  整備委員会  広報委員会 

保健委員会  体育委員会  給食委員会  学習委員会 

(2) 委員は各学級から男女各１名選出される。ただし、整備・福祉・広報・図書は１名、給食は男女を問わず２

名とする。 

(3) 各専門委員会に委員長１名、副委員長１名をおく。専門委員長は生徒会長が委嘱し、任期は１年とする。委

員長の交代は１０月中旬から１１月までに行われる。副委員長は互選とし任期は半期とするが、再選は妨げ
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ない。 

(4) 各専門委員会は次の仕事について立案計画し活動する。 

イ．生活委員会 

・服装や風紀を正すとともに、交通安全指導の徹底を図る。 

ロ．図書委員会   

・多くの人に本を読んでもらい読書への関心を高め知識を広めてもらう。 

ハ．福祉委員会 

・生徒の社会福祉への関心を高める。 

ニ．整備委員会 

・校舎内外の整備と美化に努め整った生活をつくる。 

ホ．広報委員会 

・作品掲示、学級掲示への協力、掲示コンクール。 

ヘ．保健委員会 

・常に保健安全に気を配り保健に対する関心を高める。 

ト．体育委員会 

・体育行事の計画と運営を図り、全校生徒の体力増進に努める。 

チ．給食委員会 

・白衣の服装に整え、清潔に努め、栄養面への関心を高める。 

・運搬、配ぜん、片づけ、その他 

リ．学習委員会 

・学習環境を整える。 

・２分前着席の呼びかけ、黙想の号令かけ、テスト予想問題の作成、その他 

 

９ 特別委員会 

(1) 生徒会の執行機関のうち活動の特殊性の高いものを特別委員会とし、次の委員会をおく。なお、委員の任期

は原則として１年、放送委員会は３年とする。 

応援委員会  ベルマーク委員会  部活動委員会  放送委員会 

(2) 応援委員は各学級から１名、ベルマーク委員は各学級から男女を問わず２名選出される。放送委員は、各学

年からその適任者を選出する。部活動委員については別に定める。 

(3) 各特別委員会に、委員長１名・副委員長１名をおく。部活動委員長は男女各１名とする。特別委員会委員長

は生徒会長が委嘱し任期は１年とする。委員長の交代は１０月中旬から１１月までに行われる。副委員長は

互選とし、任期は半期とするが、再選は妨げない。 

 (4) 各特別委員会は、次の仕事について立案計画し、活動する。 

イ．応援委員会 

・各種大会でベストを尽くせるよう選手を激励する。 

ロ．ベルマーク委員会 

・ベルマーク集めの推進と処理 

ハ．部活動委員会 

・部活動の正常な活動の推進を図る。 

ニ．放送委員会 

・校内放送の計画と実施   

１０ 選挙管理委員会 

この会については、別に定める。 

１１ 会計 

(1) この会の経費は、会員の会費及びその他の収入による。 

(2) この会の会計年度は４月１日に始まり、翌年３月３１日までとする。 

(3) この会の予算は総務会で企画し、中央委員会の承認を経て生徒大会で決定する。 

(4) この会の決算は総務会でまとめ、中央委員会および生徒大会で承認する。 

(5) この会の経理については学校長の承認を必要とする。 

１２ 定足数および評決 

各会議の定足数は定員の３分の２以上とし、議決は出席者の過半数の賛成を必要とする。賛否同数の時は、
議長が職権により決める。 

１３ 任命と執行 

 (1) 役員・専門委員長及び特別委員会委員長は、学校長の承認を経て委嘱される。 

 (2) 各機関の決定事項は、すべて学校長の承認を経て執行される。 
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１４ 会則の改正 

会則の改正は生徒大会の決議によって学校長の承認を経て行う。 

１５ この会則は昭和４８年４月１日から実施する。 

   令和元年度一部改正 
 

選 挙 管 理 規 定 

 

１ 役員選挙に関すること 

この規定は生徒会則により会長及び副会長の選挙に適用する。 

２ 選挙管理委員会 

(1) 選挙管理委員は、４月に各学級から１名を選出し任期は副会長決定までとする。委員長は生徒会長が委嘱し、

任期は１年とする。委員長の交代は１０月中旬から１１月までに行われる。学級委員・専門委員と兼ねるこ

とはできない。 

(2) 選挙管理委員は被選挙権がなく、選挙運動をしてはならない。 

(3) 選挙管理委員は投票・開票管理者・立会人を兼ねる。 

(4) 選挙管理委員会は選挙管理委員で組織し、選挙に関してのいっさいの事務を行う。 

３ 立候補 

(1) 候補者は１５名以上の推薦を必要とし、選挙公示からその締切の日までに選挙管理委員会に届け出なければ

ならない。 

(2) 立候補者が定数に満たない場合は推薦立候補者をあげる。 

(3) 会長選挙で落選した者は、副会長候補として立候補できる。 

(4) 副会長は男女各１名とする。男女各１名以上の立候補者がいない場合には、推薦立候補者をあげる。 

４ 選挙運動 

  選挙運動は選挙管理委員会の定める方法によって行う。 

５ 投票  

 (1) 選挙は無記名投票で行う。 

 (2) 会長の選出は単記とし、副会長（男女各１名）の選出は男、女別に単記とする。 

 (3) 最高得票者を当選とする。 

 (4)  選挙管理委員会は選挙の期日、時間、場所、方法を定める。  

 (5) 投票用紙は選挙当日投票所で交付する。 

６ 開票 

 (1) 選挙管理規定細則に定められた方法に反する投票はすべて無効とする。 

 (2) 選挙管理委員会は開票を行い、当選者を公示する。 

７ 附則 

 (1) この規定は、生徒大会の決議によって修正することができる。 

 (2) この規定は、細則をもつことができ、その製作改廃は中央委員会で行う。 

 (3) この規定は昭和４８年４月１日より発効する。 

 

生 徒 会 慶 弔 規 定 

 

第１条 会員に関する凶事についてこの規定を用いる。 

第２条 凶事に関して次の香花料を贈り弔意を表す。 

(1) 生徒・・・・・・・・・・・・・・・金３，０００円也 

(2) 特別の場合は別に考えてもよい。 

第３条 会員の病気やけがによる入院の欠席が２週間以上の場合は金２，０００円也を贈る。 

第４条 会員が災害にあった場合は状況に合わせて考える。 

第５条 この規定によって贈られた場合の返礼はいっさい受けない。 

第６条 この規定に関する事務のいっさいは生徒会会計の先生が行う。 

第７条 この規定は、経済事情などによって変更することができる。 

第８条 この規定は平成１６年４月１日から実施する。 

 


